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Ideology can increase the rivalry or socio-political clashes between political powers
within a society. People, political parties and organizations set their policies following
a dominant ideology. News agencies are among the highly influential organizations
which can affect ideological and political thinking. News agencies, by means of
translation, try to direct people’s way of thinking toward a special direction. Therefore,
the role of translation in highlighting political rivalry among parties is undeniable.
Meanwhile, translators’ word choice can reflect the differences between the
Reformists and the Conservatives. The aim of the current study is to examine the
representation of ideological foregrounding in journalistic translators’ word choice.
The corpus includes 200 journalistic sentences collected from foreign news websites.
Then collected data were analyzed based on Fairclough’s three-dimensional model.
The results showed that the conflicts between two main parties are reflected in
translators’ word choice. The phenomenon can potentially increase clashes and
tensions in a society and challenge social stability.
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Human life and affairs are not just limited to a particular country or
region. Today, everything that happens in a corner of the world can
easily affect people’s lives in other countries. Consequently, people
want to know what happened in other parts of the world. Therefore, a
wide range of communication tools has been developed in recent
decades. News media is one of the most important communication
tools that has greatly affected human life in the contemporary era. But
news media is not just for communication. It is a proper tool to
advance the ideological goals of organizations, institutions, and even
political parties. Therefore, one of the important elements that should
be considered in the news media is ideology. News media also needs
some efficient tools to advance its ideological goals. Translation is an
effective tool that can be very helpful and supportive for media to put
forward society in a predefined path. News agencies, using translation,
can direct people’s way of thinking toward a special direction.
Therefore, the role of translation in highlighting political rivalry
among parties is undeniable. Meanwhile, translators’ word choice can
reflect the differences between the Reformists and the Conservatives.
The current research aims to investigate the representation of
ideological foregrounding in journalistic translators’ word choice
through critical discourse analysis. To achieve this goal, a corpus of
200 journalistic sentences collected from foreign news agency’s
websites. As the political rivalry between Iranian Conservative and
Reformist parties was to be examined, the Persian translation of this
news was also collected. Then collected data were analyzed based on
Fairclough’s three-dimensional model. The main question of the
present study was to what extent the ideology of the news translator
had been reflected in his/her choice of words and to what extent this
plays a role in increasing the political confrontation of the parties.
Since only translators' word choice is considered, only those parts of
Fairclough’s model have been selected that were suitable for lexical
analysis. The main hypothesis of the research was that the translator’s
word choice could play a key role in ideological clashes between
parties.
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After analyzing collected data, the results revealed that the conflicts
between the two main parties are reflected in translators’ word choice.
This can potentially result in clashes and tensions in society and
challenge social stability. In addition, it was found that news
translating is one of the most challenging translations that is
associated with applying the ideologies of political parties,
organizations and groups. Furthermore, it became clear that the mode
of translation can affect the way of thinking of the society in different
situations.
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1.This agreement was concluded not to do Iran a favor, but because it is
in our national security interest (11 June, 2019 / INS).
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2. Nevertheless, even unilateral sanctions by the United States would

have crippling effects on the Iranian economy, which could descend into a
state of stagflation. (Washingtonpost, 25 April, 2018)
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3. If you have a bad deal you don’t have to stick to it especially if you
see that Iran is conquering one country after another (Reuters, 5 June 2018).

paedils T aals 81 (o pemdas wailas oF 4o Wl sl Gab o 318 S Lt S
© Gl /i @IS 5 AYAV/ YN WS e 138 60500 O Gy (o 1 LapsaS Gl oS
N(PSPSARUEES

lewilon,y 15 asa Hhiae Lllas g 5 olite Jasas SLalS Sl aulatnl b flas ie irad o5
ol LI o, pat (23883l Ho aaie Sliae 3wl € LK (Ske ©
Slad ) Sl 3w ol 5 den i 4 ces pasie Wsdipe S Siasns
Sose ook Oy (ilS olae HL L sladalas

4. 1 think this initiative is not welcome, it shows irritation [of Tehran]. It
is always dangerous to approach a 'red line (Sputnik, 6 June 2018).
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5. The uncertainty is bad for two reasons: It creates divisions with U.S.

allies, which overwhelmingly support the nuclear agreement, and it could
tempt Iran to abrogate the agreement (Los Angles Times, 22 July, 2017) .
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6. “Maximum pressure” campaign has not forced Iran to change its

behavior or come to the table for new talks (Washingtonpost, 15 June
2019).
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7. It and only it will have to accept responsibility for the consequences.
This could be read as a thinly veiled threat from Zarif (Washingtonpost, 6
May 2018).
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8. By law the president must declare every 90 days whether Iran has met

four conditions related to the 2015 agreement ( Los Angles Times, 22 Juanry

2017) .
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9. The administration’s critics say the White House is trying to provoke
Iran to break the 2015 nuclear bargain Trump hates, since the deal did not

collapse when Trump pulled the United States out of it last year.
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10. E.U. diplomats repeatedly suggested that they considered the United

States to be partially responsible for the tensions and called for restraint to
prevent a military conflict in the region (Washingtonpost 30 May 2019).
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11. Trump’s withdrawal of the United States from the Iran deal last year
might result not only in further U.S. sanctions against Iran, but also against

an entity created by some close U.S. allies in Europe (Washingtonpost 30
May 2019).
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12. But Trump cares nothing for such fallout, for his ultimate,

undisguised objective far exceeds the mere stifling of Iranian ambitions. It
is nothing less than all-out regime change (The guardian, 15 Juanry 2018).
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13. That will reduce the amount of money that goes into that

government and that does not go necessarily to its people (US Foreign
ministry, 5 June 2018).
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14. President Trump’s recent decision to withdraw the U.S. from the
Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA)... (Theatlantic, 25 May
2018).
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15. President Trump’s recent decision to withdraw the U.S. from the Joint
Comprehensive Plan of Action (JCPOA), as the Iran deal is formally known,

has put Europe between a rock and a hard place (Theatlantic, 25 May
2018).
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16. Pulling out of the deal, then, also exponentially raises the prospect
of a direct military confrontation with Iran (Washingtonpost 6 May 2018).
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17. For Bolton Iran is unfinished business, a part of George W Bush’s
infamous “axis of evil”. Saddam Hussein’s Iraq was bloodily subjugated;
Kim Jong-un’s North Korea is being brought to heel, too, or so they
believe (The guardian, 15 June 2018).
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18. It is nothing less than all-out regime change (The guardian, 15 June
2015).
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19. Last month the Senate approved legislation that would increase
sanctions against Iran for recent ballistic missile tests ( Los Angles Times,

22 Juanry 2017).
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20. The mullahs have been testy about all of this, and now they are
finally facing the reality that Trump may very well follow through with this

misguided campaign promise (Washingtonpost 4 May 2018).
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21. For Bolton Iran is unfinished business, a part of George W Bush’s
infamous “axis of evil”. Saddam Hussein’s Irag was bloodily subjugated;
Kim Jong-un’s North Korea is being brought to heel, too, or so they believe.

That’s two down and one to go (The guardian, 15 Juanry 2018).
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Critical discourse analysis
Fairclough’s three-dimensional model
the Reformists

the Conservatives

Munday

Mooney & Evans

Mason

Mansourabadi & Karimnia

Schiffner
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10. Farrell

11. Hatim & Mason

12. Communicative action
13. the Reformists

14. discourse

15. Wodak

16. Van Leeuwen

17. description

18. interpretation

19. explanation

20. Experiential value

21. Relational value

22. Expressive value

23. Shojaei & Laheghi

24. Keshavarz, Alimadadi & Zonoozi
25. Alghamdi

26. Media Control

27. Aslani & Salmani

28. Azodi & Salmani

29. Synonymy

30. Antonymy

31. Overwording
32.Rewording

33. formal or informal words
34. Euphemism

35. metaphor
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